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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΑ 

MARCO DARMON 

της 31ης Μαρτίου 1987 * 

Κύριε πρόεδρε, 
Κύριοι δικαανές, 

Ι — 1. Με την υπό κρίση προσφυγή, η Επι­
τροπή προσάπτει, κυρίως, στην Ιταλική Δημο­
κρατία ότι δεν έλαβε, εντός της ταχθείσας προ­
θεσμίας, τα αναγκαία μέτρα για να συμμορ­
φωθεί προς την οδηγία 82/603/ΕΟΚ της 28ης 
Ιουλίου 1982 1 για την τροποποίηση της οδη­
γίας 75/130/ΕΟΚ2 περί θεσπίσεως κοινών 
κανόνων για ορισμένες συνδυασμένες σιδηρο-
δρομικές/οδικές μεταφορές εμπορευμάτων 
μεταξύ κρατών μελών. 

II — 2. Η οδηγία 82/603/ΕΟΚ επεκτείνει το 
προτιμησιακό καθεστώς που ισχύει για τις 
συνδυασμένες σιδηροδρομικές/οδικές μετα­
φορές και επί των συνδυασμένων μέσω 
πλωτών οδών μεταφορών (άρθρο 1, δεύτερη 
παράγραφος) και προβλέπει τη λήψη από τα 
κράτη μέλη μέτρων για τη μείωση ή επι­
στροφή των τελών κυκλοφορίας που 
επιβάλλονται επί των οχημάτων που χρησιμο­
ποιούνται στις συνδυασμένες μεταφορές 
( άρθρο 8 ). 

III — 3. Όσον αφορά τις μέσω πλωτών οδών 
μεταφορές, η ιταλική κυβέρνηση ανέφερε, 
χωρίς να αντικρουστεί από την Επιτροπή, ότι 
μεταξύ της Ιταλίας και των κρατών μελών της 
ΕΟΚ δεν υφίσταται ποτάμια επικοινωνία. 
Επομένως, εφόσον το άρθρο 1, δεύτερη παρά­
γραφος, της οδηγίας 82/603/ΕΟΚ δεν βρίσκει 
πεδίο εφαρμογής στην Ιταλία, δεν είναι 
δυνατό, ως εκ τούτου, να προσαφθεί οποιαδή­
ποτε παράβαση στο καθού κράτος μέλος. 

IV — 4. Όσον αφορά τα προβλεπόμενα με το 
άρθρο 8 της ίδιας οδηγίας μέτρα φορολογικής 
ελαφρύνσεως, η Ιταλική Δημοκρατία ισχυρί­
ζεται ότι τα μέτρα αυτά ήδη υφίστανται όσον 
αφορά τα ρυμουλκούμενα και ημιρυμουλκού-
μενα οχήματα ως προς τα οποία, δυνάμει του 
νόμου 53 της 28ης Φεβρουαρίου 1983, ισχύουν 
μειωμένα τέλη κυκλοφορίας, ανάλογα προς 
τον αριθμό των ανηκόντων στην ίδια επιχεί­
ρηση ρυμουλκουμενων οχημάτων. 

5. Εντούτοις, η παράγραφος 1 του προαναφερ­
θέντος άρθρου 8 αφορά επίσης, στο πλαίσιο 
των οδικών οχημάτων επί των οποίων ισχύει η 
μείωση ή επιστροφή των τελών κυκλοφορίας 
και τους ελκυστήρες. Όμως, όπως ανέφερε 
κατά την επ' ακροατηρίου συζήτηση ο εκπρό­
σωπος της ιταλικής κυβερνήσεως, κανένα 
μέτρο φορολογικής ελαφρύνσεως δεν αφορά 
επί του παρόντος τους τελευταίους. 

6. Κατά την επ' ακροατηρίου συζήτηση διευ­
κρινίστηκε επίσης ότι, δεδομένου ότι η δομή 
του ιταλικού σιδηροδρομικού δικτύου δεν επι­
τρέπει τη μερική μόνο χρησιμοποίηση της 
« rollende Landstraße », δηλαδή τη φόρτωση 
επί του τρένου του φέροντος τη μηχανή οχή­
ματος μαζί με τα υπ' αυτού ρυμουλκούμενα 
οχήματα, ο τρόπος αυτός μεταφοράς χρησιμο­
ποιούνταν ελάχιστα από τους ιταλούς μεταφο­
ρείς. 

7. Η μικράς εκτάσεως χρησιμοποίηση αυτού 
του συστήματος μεταφοράς δεν μπορεί να 
αποκλείσει την εφαρμογή της κοινοτικής οδη­
γίας, εφόσον, άλλωστε, οι προβλεπόμενες με 
την τελευταία φορολογικές ελαφρύνσεις έχουν 
ως αντικείμενο την ανάπτυξη και την ενθάρ­
ρυνση της χρησιμοποίησης του σιδηροδρόμου 
στις συνδυασμένες μεταφορές. 

* Μετάφραση από τα γαλλικά. 

1 — ΕΕ L 247,1982, σ. 6. 

' 2 — ΕΕ ειδ. έκδ. 07/001, σ. 244. 
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V — 8. Κατά συνέπεια, προτείνω στο Δικαστήριο: 

— να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική Δημοκρατία, μη έχοντας θεσπίσει, το αργότερο 
κατά την 1η Απριλίου 1983, τις διατάξεις που συνεπαγόταν η εκτέλεση του άρθρου 
8 της προαναφερθείσας οδηγίας 82/603/ΕΟΚ, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει 
από τα άρθρα 5 και 189 της Συνθήκης ΕΟΚ, 

— να καταδικάσει το καθού κράτος στα δικαστικά έξοδα. 
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